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EN REMOTE CONTROLLER APPENDIX

Remote control instructions

The remote control uses two AAA LRO3 1.5V batteries. The remote control
is on automatic standby mode when not in use. Normally the batteries can
be used for more then six months. The batteries can be replaced by the
same type.

Remote control functions

1. Press the button to turn lamps on or off.

2.  Pressto toggle between two modes: PIR and steady on
The PIR function only operates when it is dark enough

(during dusk or at night).

3. Insteady on mode, press the + button to increase the lamps
brightness.

4, In steady on mode, press the - button to reduce the lamps
brightness.

5. Insteady on mode, press the 1-hour timer button (the indicator light
turns dark blue) and the lamp will turn off after 1 hour.

6.  Insteady on mode, press the 2-hour timer button (the indicator light
turns light blue) and the lamp will turn off after 2 hours.

7. To replace the batteries, slide back the cover of the battery
compartment to access them.

DE ANHANG ZUR FERNBEDIENUNG

Anweisungen zur Fernbedienung

Die Fernbedienung verwendet zwei AAA LRO3 1,5V Batterien.

Die Fernbedienung befindet sich im automatischen Standby-Modus, wenn
sie nicht benutzt wird. Normalerweise konnen die Batterien langer als
sechs Monate verwendet werden. Die Batterien konnen durch den gleichen
Typ ersetzt werden.

Funktionen der Fernbedienung

1. Driicken Sie die Taste, um die Lampen ein- oder auszuschalten.

2. Driicken Sie, um zwischen zwei Modi zu wechseln: PIR und Dauerlicht
Die PIR-Funktion arbeitet nur, wenn es dunkel genug ist
(in der Ddmmerung oder nachts).

3. Im Dauerlichtmodus driicken Sie die + Taste, um die Helligkeit der
Lampe zu erhohen.

4. Im Dauerlichtmodus driicken Sie die - Taste, um die Helligkeit der
Lampe zu verringern.

5. Im Dauerlichtmodus driicken Sie die 1-Stunden-Timer-Taste (die
Kontrollleuchte leuchtet dunkelblau) und die Lampe schaltet sich
nach 1 Stunde aus.

6.  Im Dauerlichtmodus driicken Sie die 2-Stunden-Timer-Taste (die
Kontrollleuchte leuchtet hellblau) und die Lampe schaltet sich nach
2 Stunden aus.

7. Um die Batterien zu ersetzen, schieben Sie die Abdeckung des
Batteriefachs nach hinten, um Zugriff zu erhalten.




BG MPUNOXEHUE 3A AUCTAHLUMOHHO YINPABNIEHUE

MHCTPYKLUMM 3a AUCTAHLMOHHO yrnpaBneHue

[luctaHumnoHHOTO ynpaBneHune nsnon3ssa ase 6atepun AAA LRO3 1,5V.
[MCTaHLMOHHOTO yNpaBeHne e B aBTOMaTUYEH PEXMUM Ha FOTOBHOCT, KOraTo
He ce u3non3ea. 06MKHOBEHO GaTepunTe MOraT Aa Ce U3non3Bat noBeye ot
lwecT meceua. batepuute morat ga 6b4aT 3aMEHEHN CbC CbLULUS TUM.

DYHKUMKM HA AUCTAHLIMOHHOTO ynpaB/ieHne

1. HaTtucHete OyTOHa, 3a ia BKJIOUMTE W U3KITKOYUTE NaMIUTe.

2. HatucHerte, 3a fa NpeBK/lOYBaTE MEXY [1Ba PEXUMA:

PIR n noctoaHHo cBeTteHe. PIR dhyHKUMATa paboTn caMo KoraTo e
A0CTaTbYyHO THMHO (M0 34pay UNK Npes HoLTa).

3. B pexuM Ha NOCTOSHHO CBETEeHe HaTUCHeTe ByTOHA +, 3a Aa
yBeNnynuTe ApPKOCTTa Ha lamMnara.

4. B peXuMm Ha NOCTOSAHHO CBETEHe HaTUCHeTe OYTOHa -, 3a Aa
HaManuTe APKOCTTa Ha namnara.

5. B peXxum Ha NOCTOAHHO BK/IKOYBAHE HaTUCHeTe OYTOHA 3a Tanmep
14ac (MHaMKaToOpHaTa CBET/IMHA CTaBa TbMHOCUHS) 1 laMnarTa Le ce
nsknouu cnep 1yac.

6. B pexuM Ha NOCTOSIHHO BK/KOYBaHE HaTUCHeTe OyTOHA 3a Taiimep
2 yaca (MHAMKaTOpHaTa CBET/IMHA CTaBa CBET/IOCUHS) M 1aMnara e
Ce U3K/oun cnep, 2 vaca.

J 3a pa cMeHuTe GaTepumnte, Nb3HETE Kanaka Ha OTAENEHNETO 3a
Oatepuu Ha3ag, 3a fa nosyynte JOCTbM A0 TaX.

CZ PRILOHA K DALKOVEMU OVLADACI

Pokyny pro dalkové ovladani

Dalkové ovladani pouziva dve baterie AAA LRO3 1,5 V. Pokud se nepouziva,
je dalkové ovladani v automatickém pohotovostnim rezimu. Baterie Ize
obvykle pouzivat déle nez Sest mésici. Baterie Ize vyménit za stejny typ.

Funkce dalkového ovladace

1. Stisknutim tlacitka zapnete nebo vypnete lampy.

2. Stisknéte pro prepinani mezi dvéma rezimy: PIR a trvalé sviceni

Funkce PIR funguje pouze tehdy, kdyZ je dostatecna tma

(za soumraku nebo v noci).

V rezimu trvalého sviceni stisknéte tlacitko + pro zvySeni jasu lampy.

V rezimu trvalého sviceni stisknéte tlacitko - pro snizeni jasu lampy.

V rezimu trvalého sviceni stisknéte tlacitko Casovace na 1 hodinu

(kontrolka se rozsviti tmavé modfe) a lampa se po 1 hodiné vypne.

6.  Vrezimu trvalého sviceni stisknéte tlacitko casovaCe na 2 hodiny
(kontrolka se rozsviti svétle modre) a lampa se po 2 hodinach vypne.

7. Chcete-li vyménit baterie, posurite kryt prostoru pro baterie dozadu,
abyste k nim ziskali pfistup.
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DK BILAG TIL FJERNBETJENING

Fjernbetjeningsinstruktioner

Fjernbetjeningen bruger to AAA LRO3 1,5 V-batterier. Fjernbetjeningen er i
automatisk standby-tilstand, ndr den ikke er i brug. Normalt kan batterierne
bruges i mere end seks maneder. Batterierne kan udskiftes med samme

type.

Fjernbetjeningens funktioner

1. Tryk pa knappen for at teende eller slukke lamperne.

2. Tryk for at skifte mellem to tilstande: PIR og konstant teendt
PIR-funktionen fungerer kun, nar det er tilstraekkeligt merkt
(i skumringen eller om natten).

3. | konstant teendt tilstand skal du trykke pa + knappen for at age
lampens lysstyrke.

4, | konstant teendt tilstand skal du trykke pa - knappen for at reducere
lampens lysstyrke.

5. | konstant teendt-tilstand skal du trykke pa 1-times timerknappen
(indikatorlampen bliver morkebld), og lampen slukker efter 1 time.

6. | konstant teendt-tilstand skal du trykke pa 2-timers timerknappen

(indikatorlampen bliver lysebld), og lampen slukker efter 2 timer.
7. For at udskifte batterierne skal du skubbe daekslet til batterirummet
tilbage for at fa adgang.

EE KAUGJUHTIMISPULDI LISA

Kaugjuhtimispuldi juhised

Kaugjuhtimispult kasutab kahte AAA LRO3 1,5 V patareid. Kaugjuhtimispult
on automaatses ootereziimis, kui seda ei kasutata. Tavaliselt saab
patareisid kasutada rohkem kui kuus kuud. Patareid saab asendada sama
tlilpi patareidega.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonid

1. Lampide sisse- vi valjallilitamiseks vajutage nuppu.

2. Vajutage kahe reziimi vahel liilitumiseks: PIR ja pidev valgustus
PIR-funktsioon todtab ainult siis, kui on piisavalt pime
(héamaruses voi 60sel).

3. Pideva valgustuse reziimis vajutage + nuppu, et suurendada lambi
heledust.

4.  Pideva valgustuse reziimis vajutage - nuppu, et vahendada lambi
heledust.

5.  Pideva valguse reziimis vajutage 1-tunni taimeri nuppu (indikaatortuli
muutub tumesiniseks) ja lamp lllitub 1 tunni parast valja.

6.  Pideva valguse reziimis vajutage 2-tunni taimeri nuppu (indikaatortuli
muutub helesiniseks) ja lamp lulitub 2 tunni parast vélja.

7. Patareide vahetamiseks libistage patareipesa kate tagasi, et neile ligi
paaseda.




ES APENDICE DEL CONTROL REMOTO

Instrucciones del mando a distancia

El control remoto utiliza dos pilas AAA LRO3 de 1,5 V. El control remoto esta
en modo de espera automatico cuando no se utiliza. Normalmente, las pilas
pueden utilizarse durante mas de seis meses. Las pilas pueden sustituirse
por el mismo tipo.

Funciones del control remoto

1. Pulse el botén para encender o apagar las ldmparas.

2.  Pulse para alternar entre dos modos: PIR y encendido continuo
La funcion PIR solo funciona cuando esta lo suficientemente oscuro
(al atardecer o por la noche).

3. Enmodo de encendido continuo, pulse el boton + para aumentar el
brillo de la ldmpara.

4. En modo de encendido continuo, pulse el boton - para reducir el
brillo de la ldmpara.

5. En el modo de encendido continuo, pulse el boton del temporizador
de 1hora (la luz indicadora se vuelve azul oscuro) y la lampara se
apagara después de 1 hora.

6. En el modo de encendido continuo, pulse el boton del temporizador
de 2 horas (la luz indicadora se vuelve azul claro) y la lampara se
apagara después de 2 horas.

7. Para sustituir las pilas, deslice hacia atras la tapa del compartimento
de las pilas para acceder a ellas.

FI KAUKO-OHJAIMEN LIITE

Kaukosaatimen ohjeet

Kaukosaadin kayttad kahta AAA LR03 1,5 V paristoa. Kaukosaadin on
automaattisessa valmiustilassa, kun sita ei kdyteta. Tavallisesti paristoja
voidaan kayttda yli kuuden kuukauden ajan. Paristot voidaan vaihtaa
samanlaisiin.

Kaukosdaatimen toiminnot

1. Paina painiketta kytkedksesi lamput paalle tai pois paalta.

2. Paina vaihtaaksesi kahden tilan valilla: PIR ja jatkuva paalla
PIR-toiminto toimii vain, kun on riittdvan pimeaa
(h&mardassa tai yolla).

3. Jatkuva paalla -tilassa paina + painiketta lisdtaksesi lampun
kirkkautta.

4.  Jatkuva paalla -tilassa paina - painiketta vdhentadksesi lampun
kirkkautta.

5. Jatkuvan valon tilassa paina 1 tunnin ajastinpainiketta (merkkivalo
muuttuu tummansiniseksi) ja lamppu sammuu 1tunnin kuluttua.

6.  Jatkuvan valon tilassa paina 2 tunnin ajastinpainiketta (merkkivalo
muuttuu vaaleansiniseksi) ja lamppu sammuu 2 tunnin kuluttua.

7. Paristojen vaihtamiseksi liu’uta paristolokeron kansi taaksepdin
paastaksesi kasiksi paristoihin.




FR ANNEXE DE LA TELECOMMANDE

Instructions de la télécommande

La télécommande utilise deux piles AAA LRO3 1,5 V. La télécommande est
en mode veille automatique lorsqu’elle n’est pas utilisée. Normalement, les
piles peuvent étre utilisées pendant plus de six mois. Les piles peuvent étre
remplacées par le méme type.

Fonctions de la télécommande

1. Appuyez sur le bouton pour allumer ou éteindre les lampes.

2. Appuyez pour basculer entre deux modes : PIR et allumage continu
La fonction PIR ne fonctionne que lorsqu’il fait suffisamment sombre
(au crépuscule ou la nuit).

3. Enmode allumage continu, appuyez sur le bouton + pour augmenter
la luminosité de la lampe.

4, En mode allumage continu, appuyez sur le bouton - pour réduire la
luminosité de la lampe.

5. En mode allumage continu, appuyez sur le bouton minuterie 1 heure
(le voyant devient bleu foncé) et la lampe s’éteindra apres 1 heure.

6.  En mode allumage continu, appuyez sur le bouton minuterie 2 heures
(le voyant devient bleu clair) et la lampe s’éteindra apres 2 heures.

7. Pour remplacer les piles, faites glisser le couvercle du compartiment
des piles vers l'arriere pour y accéder.

GR MAPAPTHMA THAEXEIPIZTHPIOY

05Nyl TNAEXEIPIOHOU

To tAexelptotnpto xpnotporolet dvo pratapieg AAA LRO3 1,5V.

To TNAEXELPLOTNPLO BPIOKETAL OE AVTOPATN AEITOLPYIA AVAHOVAC OTAV SEV
Xpnotporotertal. Kavovika, ot Umatapieg Hmopolv va Xpnotpomon8ouv yia
TIEPLOOOTEPO AMO €€ PveC. Ot Pratapleg Pmopouvy va avtiKataoTadouy e Tov
(510 TOTTO.

Astroupyleg TNAEXEIPLOTHPIOL

1. TATAOTE TO KOUUTTL YIA VA EVEPYOTTOLNOETE 1] VA AMEVEPYOTIOIOETE
A PWTIOTIKA.

2. Matnote yla svalhayn peta&v 8Vo Asttoupytwv: PIR Kal cuvexnc
PWTIOHOC. H Asttoupyia PIR Asttoupyel Hovo otav sivat apkeTd
OKOTEWVA (KATA TO 00VPOUTIO 1] TN VUXTA).

3. It AslToupyla oLVEXOLC PWTICHOL, TIATAOTE TO KOULKTL + yla va
ALENOETE TN PWTEWVOTNTA TN AQUITAC.

4. Y& AEITOLPYIA OLUVEXOUE PWTICHOU, TTATAOTE TO KOLUTI - Yld Va
HEIWOETE TN PWTEWVOTNTA TNG AQUTTAC.

5. Y& AEITOLPYIa GLVEXOLC PWTIOHOV, TIATNOTE TO KOUUTT
XPOVOSIAKOTTN 1 wpag (1 EVOEIKTIKN Auxvia YIVETAL OKOUPO UITAE) Kal
n Aauma Ba ofnost peta amo 1 wpa.

6. Y& ASITOLPYIA GLVEXOLC PWTIOUOU, TIATNOTE TO KOV
XPOVOSIAKOTTTN 2 WPWV (N EVEEIKTIKN ALXVIA YIVETAL QVOLKTO TTAE)
Kat n Aapma 8a oBnost HETA amo 2 WPEC.

7. Tava avTiKataoTNosTE TIG UTATAPLEC, CUPETE TIPOC TA TTOW TO
KAALHPA TNC BKNG Hmataplwv yla mpooBao.




HR DODATAK ZA DALJINSKI UPRAVLJAC

Upute za daljinski upravljac

Daljinski upravljac koristi dvije AAA LRO3 1,5 V baterije. Daljinski upravljac je
u automatskom stanju pripravnosti kada se ne koristi. Uobicajeno, baterije se
mogu koristiti dulje od Sest mjeseci. Baterije se mogu zamijeniti istim tipom.

Funkcije daljinskog upravljaca

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje ili iskljuCivanje svjetiljki.

2. Pritisnite za prebacivanje izmedu dva nacina rada: PIR i stalno svjetlo
PIR funkcija radi samo kada je dovoljno tamno
(u sumrak ili nocu).

3. U nacinu stalnog svjetla pritisnite tipku + za povecanje svjetline
lampe.

4. U nacinu stalnog svjetla pritisnite tipku - za smanjenje svjetline
lampe.

5. U nacinu stalno ukljuCeno pritisnite tipku tajmera za 1 sat
(indikatorsko svjetlo postaje tamnoplavo) i lampa ce se iskljuciti
nakon 1 sata.

6. U nacinu stalno ukljuc¢eno pritisnite tipku tajmera za 2 sata
(indikatorsko svjetlo postaje svijetloplavo) i lampa ¢e se iskljuciti
nakon 2 sata.

7. Za zamjenu baterija, povucite poklopac pretinca za baterije unatrag
kako biste im pristupili.

HU TAVIRANYIiTO MELLEKLET

Taviranyito utasitasok

A taviranyit6 két darab AAA LR0O3 1,5 V elemet hasznal. A taviranyitd
automatikus készenléti izemmaodban van, amikor nincs hasznalatban.
Altalaban az elemek tébb mint hat honapig hasznalhatdk. Az elemek azonos
tipusra cserélhetok.

A taviranyito funkcioi

1. Nyomja meg a gombot a ldmpdk be- vagy kikapcsolasahoz.

2. Nyomja meg a két mod kozotti valtashoz: PIR és folyamatos vilagitas
A PIR funkcio csak akkor mikddik, ha elég sotét van
(alkonyatkor vagy éjszaka).

3. Folyamatos vilagitasi médban nyomja meg a + gombot a l[ampa
fényerejének noveléséhez.

4.  Folyamatos vilagitasi médban nyomja meg a - gombot a lampa
fényerejének csokkentéséhez.

4. U nacinu stalnog svjetla pritisnite tipku - za smanjenje svjetline
lampe.

5. Folyamatos vildgitds médban nyomja meg az 1 6ras id6zité gombot
(a jelzéfény sotétkékre valt), és a lampa 1 dra utan kikapcsol.

6.  Folyamatos vilagitds mdédban nyomja meg a 2 6rds id6zité gombot
(a jelz6fény vilagoskékre valt), és a lampa 2 dra utan kikapcsol.

7. Az elemek cseréjéhez cslsztassa hatra az elemtart6 fedelét a
hozzaféréshez.




IT APPENDICE DEL TELECOMANDO

Istruzioni per il telecomando

Il telecomando utilizza due batterie AAA LRO3 da 1,5 V. Il telecomando € in
modalita standby automatica quando non e in uso. Normalmente le batterie
possono essere utilizzate per piu di sei mesi. Le batterie possono essere
sostituite con lo stesso tipo.

Funzioni del telecomando

1.

2.

Premere il pulsante per accendere o spegnere le lampade.
Premere per alternare tra due modalita: PIR e accensione continua
La funzione PIR funziona solo quando é sufficientemente buio

(al crepuscolo o di notte).

In modalita accensione continua, premere il pulsante + per
aumentare la luminosita della lampada.

In modalita accensione continua, premere il pulsante - per ridurre la
luminosita della lampada.

In modalita luce fissa, premere il pulsante timer da 1 ora (la spia
diventa blu scuro) e la lampada si spegnera dopo 1 ora.

In modalita luce fissa, premere il pulsante timer da 2 ore (la spia
diventa blu chiaro) e la lampada si spegnera dopo 2 ore.

Per sostituire le batterie, far scorrere indietro il coperchio del vano
batterie per accedervi.

LT NUOTOLINIO VALDYMO PRIEDAS

Nuotolinio valdymo instrukcijos

Nuotolinio valdymo pultas naudoja dvi AAA LR0O3 1,5 V baterijas. Nuotolinio
valdymo pultas yra automatinio budéjimo rezime, kai nenaudojamas.
Paprastai baterijas galima naudoti ilgiau nei SeSis ménesius. Baterijas
galima pakeisti tokio paties tipo.

Nuotolinio valdymo pulto funkcijos

1.

2.

Paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte lempas.
Paspauskite, kad perjungtuméte tarp dviejy rezimuy: PIR ir nuolatinis
apsvietimas. PIR funkcija veikia tik tada, kai yra pakankamai tamsu
(prietemoje arba naktj).

Nuolatinio apSvietimo rezimu paspauskite mygtuka +, kad
padidintuméte lempos rySkuma.

Nuolatinio apSvietimo rezimu paspauskite mygtuka -, kad
sumazintuméte lempos rySkuma.

Nuolatinio jjungimo rezimu paspauskite 1 valandos laikmacio
mygtuka (indikatoriaus lemputé tampa tamsiai mélyna) ir lempa
iSsijungs po 1valandos.

Nuolatinio jjungimo rezimu paspauskite 2 valandy laikmacio mygtuka
(indikatoriaus lemputé tampa Sviesiai mélyna) ir lempa iSsijungs po
2 valandy.

Norédami pakeisti baterijas, pastumkite baterijy skyriaus dangtelj
atgal, kad galétuméte prie jy prieiti.




LV TALVADIBAS PULTS PIELIKUMS

Talvadibas pults instrukcijas

Talvadibas pults izmanto divas AAA LR03 1,5 V baterijas. Talvadibas pults
atrodas automatiska gaidstaves rezima, kad netiek lietota. Parasti baterijas
var lietot ilgak neka seSus menesus. Baterijas var nomainit pret tada pasa
tipa baterijam.

Talvadibas pults funkcijas

1. Nospiediet pogu, lai ieslegtu vai izsleégtu lampas.

2. Nospiediet, lai parslegtos starp diviem rezimiem: PIR un nepartraukta
ieslegSana. PIR funkcija darbojas tikai tad, kad ir pietiekami tumss
(kresla vai nakt).

3. Nepartrauktas ieslegSanas rezima nospiediet pogu +, lai palielinatu
lampas spilgtumu.

4. Nepartrauktas ieslegSanas rezZima nospiediet pogu -, lai samazinatu
lampas spilgtumu.

5.  Pastavigi ieslegta rezZima nospiediet 1 stundas taimera pogu
(indikatora gaisma klust tumsi zila), un lampa izslegsies péc 1 stundas.

6.  Pastavigi ieslegta rezima nospiediet 2 stundu taimera pogu
(indikatora gaisma klust gaisi zila), un lampa izslégsies péc 2 stundam.

7. Lai nomainitu baterijas, pabidiet bateriju nodaltjuma vacinu atpakal,
lai tam pieklutu.

NL BIJLAGE VOOR AFSTANDSBEDIENING

Instructies voor de afstandsbediening

De afstandsbediening gebruikt twee AAA LR0O3 1,5 V batterijen.

De afstandsbediening staat in automatische stand-by modus wanneer deze
niet wordt gebruikt. Normaal gesproken kunnen de batterijen langer dan
zes maanden worden gebruikt. De batterijen kunnen worden vervangen
door hetzelfde type.

Functies van de afstandsbediening

1. Druk op de knop om de lampen in of uit te schakelen.

2. Druk om te schakelen tussen twee modi: PIR en continu-aan
De PIR-functie werkt alleen wanneer het donker genoeg is
(tijdens de schemering of ’s nachts).

3. In de continu-aan-modus drukt u op de + knop om de helderheid van
de lamp te verhogen.

4.  Inde continu-aan-modus drukt u op de - knop om de helderheid van
de lamp te verlagen.

5. Inde continu aan-modus drukt u op de 1-uurs timerknop (het
indicatielampje wordt donkerblauw) en de lamp schakelt na 1 uur uit.

6.  Inde continu aan-modus drukt u op de 2-uurs timerknop (het
indicatielampje wordt lichtblauw) en de lamp schakelt na 2 uur uit.

7. Om de batterijen te vervangen, schuift u het klepje van het
batterijcompartiment naar achteren om toegang te krijgen.
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NO VEDLEGG TIL FJERNKONTROLL

Instruksjoner for fjernkontroll

Fjernkontrollen bruker to AAA LRO3 1,5 V-batterier. Fjernkontrollen er i
automatisk standby-modus ndr den ikke er i bruk. Vanligvis kan batteriene
brukes i mer enn seks maneder. Batteriene kan byttes ut med samme type.

Fjernkontrollfunksjoner

1. Trykk pa knappen for a sla lampene av eller pa.

2. Trykk for & veksle mellom to moduser: PIR og kontinuerlig pa
PIR-funksjonen fungerer bare nar det er markt nok
(i skumringen eller om natten).

3. lkontinuerlig pa-modus trykker du pa + knappen for d gke lampens
lysstyrke.

4. | kontinuerlig pa-modus trykker du pa - knappen for a redusere
lampens lysstyrke.

5. | konstant pad-modus trykker du pd 1-times timerknappen
(indikatorlyset blir markeblatt), og lampen slar seg av etter 1time.

6. |konstant pa-modus trykker du pa 2-timers timerknappen

(indikatorlyset blir lyseblatt), og lampen slar seg av etter 2 timer.
71 For & bytte batterier, skyv dekselet til batterirommet bakover for a
fa tilgang.

PL DODATEK DO PILOTA

Instrukcje dotyczace pilota

Pilot zdalnego sterowania wykorzystuje dwie baterie AAA LRO3 1,5 V. Pilot
znajduje sie w automatycznym trybie czuwania, gdy nie jest uzywany.
Zazwyczaj baterie moga by¢ uzywane przez okres dtuzszy niz szes¢
miesiecy. Baterie mozna wymieni¢ na ten sam typ.

Funkcje pilota zdalnego sterowania

1. Nacisnij przycisk, aby wtgczyc lub wytgczy¢ lampy.

2. Nacisnij, aby przetacza¢ miedzy dwoma trybami: PIR i tryb ciggtego
Swiecenia. Funkcja PIR dziata tylko wtedy, gdy jest wystarczajgco
ciemno (o zmierzchu lub w nocy).

3. Witrybie ciggtego swiecenia nacisnij przycisk +, aby zwiekszyc
jasnosc lampy.

4. W trybie ciggtego Swiecenia nacisnij przycisk -, aby zmniejszy¢
jasnos¢ lampy.

5. W rybie Swiatta ciggtego nacisnij przycisk timera 1-godzinnego
(wskaznik zaswieci sie na ciemnoniebiesko), a lampa wytaczy sie po
1 godzinie.

6. W trybie Swiatta ciggtego nacisnij przycisk timera 2-godzinnego
(wskaznik zaswieci sie na jasnoniebiesko), a lampa wytaczy sie po
2 godzinach.

7. Aby wymienic baterie, przesun do tytu pokrywe komory baterii,
aby uzyskac do nich dostep.
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PT APENDICE DO CONTROLE REMOTO

Instrucoes do telecomando

O controlo remoto utiliza duas pilhas AAA LRO3 de 1,5 V. O controlo remoto
encontra-se em modo de espera automatico quando nao esta a ser
utilizado. Normalmente, as pilhas podem ser utilizadas por mais de seis
meses. As pilhas podem ser substituidas pelo mesmo tipo.

Funcoes do comando a distancia

1. Prima o botdo para ligar ou desligar as lampadas.

2. Pressione para alternar entre dois modos: PIR e iluminac¢do continua
A funcdo PIR funciona apenas quando esta suficientemente escuro
(ao entardecer ou a noite).

3. No modo de iluminacdo continua, pressione o botdo + para aumentar
o brilho da lampada.

4, No modo de iluminacdo continua, pressione o botdo - para reduzir o
brilho da lampada.

5. No modo de iluminacdo continua, pressione o botdo do temporizador
de 1hora (a luz indicadora fica azul escuro) e a lampada desligara
apods 1hora.

6.  No modo de iluminacdo continua, pressione o botdo do temporizador
de 2 horas (a luz indicadora fica azul claro) e a lampada desligara
apos 2 horas.

7. Para substituir as pilhas, deslize a tampa do compartimento das
pilhas para tras para aceder as mesmas.

RO ANEXA A TELECOMENZII

Instructiuni pentru telecomanda

Telecomanda utilizeaza doud baterii AAA LRO3 de 1,5 V. Telecomanda se
afla in modul standby automat atunci cand nu este utilizata. In mod normal,
bateriile pot fi utilizate mai mult de sase luni. Bateriile pot fi inlocuite cu
acelasi tip.

Functiile telecomenzii

1. Apasati butonul pentru a porni sau opri lampile.

2. Apasati pentru a comuta intre doua moduri: PIR si iluminare continua
Functia PIR functioneaza doar cand este suficient de intuneric
(la amurg sau noaptea).

3. Inmodul de iluminare continua, apasati butonul + pentru a creste
luminozitatea lampii.

4, In modul de iluminare continua, apasati butonul - pentru a reduce
luminozitatea lampii.

5. In modul de iluminare continua, apdsati butonul temporizatorului de
1 ora (indicatorul luminos devine albastru inchis) si lampa se va opri
dupa 1 ora.

6. In modul de iluminare continua, apdsati butonul temporizatorului de
2 ore (indicatorul luminos devine albastru deschis) si lampa se va opri
dupa 2 ore.

7. Pentru a inlocui bateriile, glisati capacul compartimentului bateriilor
inapoi pentru a avea acces la acestea.
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SE BILAGA TILL FJARRKONTROLL

Instruktioner for fjarrkontroll

Fjarrkontrollen anvéander tva AAA LRO3 1,5 V-batterier. Fjarrkontrollen &r

i automatiskt standbylage nar den inte anvands. Normalt kan batterierna
anvandas i mer &n sex manader. Batterierna kan bytas ut mot samma typ.

Fjarrkontrollens funktioner

1. Tryck pa knappen for att sla pa eller av lamporna.

2. Tryck for att véxla mellan tva lagen: PIR och kontinuerligt pa
PIR-funktionen fungerar endast nér det &r tillrackligt morkt
(i skymningen eller pa natten).

3. | kontinuerligt pa-lage trycker du pd + knappen for att 6ka lampans
ljusstyrka.

4. | kontinuerligt pa-lage trycker du pa - knappen for att minska
lampans ljusstyrka.

5. | kontinuerligt pa-lage trycker du pa 1-timmes timerknappen
(indikatorlampan blir mérkbla) och lampan sténgs av efter 1timme.

6. | kontinuerligt pa-lage trycker du pd 2-timmars timerknappen

(indikatorlampan blir ljusbla) och lampan stangs av efter 2 timmar.
7. For att byta batterier, skjut batterifackets lock bakat for att komma
at dem.

SI DODATEK K DALJINSKEMU UPRAVLJALNIKU

Navodila za daljinsko upravljanje

Daljinski upravljalnik uporablja dve bateriji AAA LRO3 1,5 V. Daljinski
upravljalnik je v samodejnem stanju pripravljenosti, ko ni v uporabi. Obicajno
se baterije lahko uporabljajo vec¢ kot Sest mesecev. Baterije je mogoce
zamenjati z enakim tipom.

Funkcije daljinskega upravljalnika

1. Pritisnite gumb za vklop ali izklop svetilk.

2. Pritisnite za preklop med dvema nacinoma: PIR in stalno delovanje
Funkcija PIR deluje samo, ko je dovolj temno (v mraku ali ponoci).

3. Vnacinu stalnega delovanja pritisnite gumb + za povecanje svetlosti
svetilke.

4.V nacinu stalnega delovanja pritisnite gumb - za zmanjSanje svetlosti
svetilke.

5. Vnacinu stalnega delovanja pritisnite gumb ¢asovnika za 1 uro
(indikatorska lucka postane temno modra) in svetilka se izklopi po
1uri.

6.  Vnacinu stalnega delovanja pritisnite gumb Casovnika za 2 uri
(indikatorska lucka postane svetlo modra) in svetilka se izklopi po
2 urah.

7. Za zamenjavo baterij potisnite pokrov prostora za baterije nazaj, da
omogocite dostop.
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SK PRILOHA K DIALKOVEMU OVLADACU

Pokyny na dial'kové ovladanie

Dialkové ovladanie pouziva dve batérie AAA LRO3 1,5 V. Dialkové ovladanie
je v automatickom pohotovostnom rezime, ked' sa nepouziva. Batérie sa
zvycajne mozu pouzivat dihsie ako Sest mesiacov. Batérie je mozné vymenit
za rovnaky typ.

Funkcie dialkového ovladaca

1. Stlacte tlacidlo na zapnutie alebo vypnutie ldamp.

2. StlacCte na prepinanie medzi dvoma rezimami: PIR a nepretrzité
svietenie. Funkcia PIR funguje iba vtedy, ked je dostatoCne tma
(za sumraku alebo v noci).

3. Vrezime nepretrzitého svietenia stlacte tlacidlo + na zvySenie jasu
lampy.

4. Vrezime nepretrzitého svietenia stlacte tlacidlo - na znizenie jasu
lampy.

5. Vrezime nepretrzitého svietenia stlacte tlacidlo Casovaca na 1 hodinu
(indikator sa zmeni na tmavomodry) a lampa sa vypne po 1hodine.

6.  Vrezime nepretrzitého svietenia stlacte tlacidlo ¢asovaca na 2 hodiny
(indikator sa zmeni na svetlomodry) a lampa sa vypne po 2 hodinach.

7. Ak chcete vymenit batérie, posunite kryt priehradky na batérie
dozadu, aby ste k nim ziskali pristup.

TR UZAKTAN KUMANDA EK BILGISI

Uzaktan kumanda talimatlari

Uzaktan kumanda iki adet AAA LRO3 1,5 V pil kullanir. Uzaktan kumanda
kullaniimadiginda otomatik bekleme modundadir. Normalde piller alti
aydan daha uzun siire kullanilabilir. Piller ayni tip ile degistirilebilir.

Uzaktan kumanda fonksiyonlari

1. Lambalari agmak veya kapatmak igin digmeye basin.

2. ki mod arasinda gecis yapmak icin basin: PIR ve siirekli acik
PIR fonksiyonu yalnizca yeterince karanlk oldugunda calisir
(alacakaranlikta veya gece).

3. Siirekli agik modda, lambanin parlakliini artirmak icin + diigmesine
basin.

4. Sirekli acik modda, lambanin parlakhgini azaltmak igin - dligmesine
basin.

5. Sirekli aclk modda, 1 saatlik zamanlayici diigmesine basin (gosterge
15191 koyu maviye doner) ve lamba 1 saat sonra kapanir.

6.  Sirekli aglk modda, 2 saatlik zamanlayici diigmesine basin (gosterge
ISIJ1 aglk maviye doner) ve lamba 2 saat sonra kapanir.

J Pilleri degistirmek icin, pil boImesinin kapagini geriye dogru
kaydirarak erisim saglayin.
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